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Abstract　The　purpose　of 　this　paper　is　to　demonstrate　how　English　 learners

acquire 　expressions 　in　English　and 　to　explore 　effective　ways 　of　acquiring 　such

expressions ．　 In　order 　to　clarify　to　what 　 extent 　memorization 　by　chunking 　 is

effective
，
　the　following　hypothesis　is　proposed：Expressions　employing 　inanimate

subjects 　with 　transitive　verbs 　are　produced　more 　correctly 　by　English　learners　in

Japan　than　those　employing 　animate 　subjects ．　The　data　analyzed 　for　this　paper　are

taken　from　the　results　of　translation　tests．

1 ．は じめ に

　英語 が使われ て い る 場面に 実 際に身 を置 く機会が ある 日本人 の 中で ，経験的に英語 を第

2 言語 と して 用 い て い る 非母 語話者の 発話 を含め ，国際的に流通 して い る現 実 の 「英語」

と ， 自分たち の 発話の 間 に ギャ ッ プを感 じて い る人 は少なか らず い る で あろ う。その ギャ

ッ プの 裏に 存在す る の が発想 の 違 い で あ っ た り，また単語 の 意味の 不
一

致に よ る もの で あ

っ た りと ， 複雑な側面 をも っ て い る 「英 語 らし い 」 表現 の 特徴 に 由来 して い る の で はない

だろ うか 。し た が っ て ，

一
面的に 「英 語 らしい 」 表 現 とは

一
体何で あろ う か と い う問 い に

対 して ，定義づ けする の は非常に 困難な もの が ある 。要 は，そ の ギ ャ ッ プを埋 める 際に ，

日英 語 の 違 い を認 識 し，英 語 の 特 徴 的な表現 と は どう い う も のか を知 り ， その 表 現 を 自分

の もの に して い く努力が 必要で あ る と筆者は考え る 。 そ こ で ，い か に英 語 学習者 が英語 ら

し い 表現 を獲得 して い る か を論証 し ， そ の 効果的な方法を探る こ とが本研究の 目的 で ある。

まず，先 行研 究か ら英 語 らし い表現の 特徴 と して ， 大き く次 の 5 つ が 挙げられ る 。

1 ）　 状況 中心 と人 間中心 の 表現

　 英語で は人 問を 中心 に 据 えて そ の 人間が な にか活動 した り認識 した りす る 表現 法 を
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と っ て い る の に 対 し ， 日本語で はそ の よ うな 人間は背景 に後退 して お り ， そ の 場面 の

状況 を捉え て 表現 して い る （國貰， 1974 ：楳垣， 1975 ；石綿 ・高田 ，1990 ：Hinds ，

1986 ）。 例 え ば例文 （a ）（b）の よ うに ，日本語 で は主語 に 「冬」 や 「用件」 を採 り，状況

を中心 に捉 え て 表 現 して い る の に対 し ， 英 語で は人称代 名詞 の
“

We
”

（a ）
’
や

“
1

”

（b）
’

を主 語 に 採 り ， 人 間中心 に 表現を する 傾向があ る 。

例 ： （a ） こ と しの 冬 は雪 が多 か っ た 。 （日本語 ）

　　 （a ）We 　had　a 　lot　of 　snow 　this　winteL （英 語）

（b）ご用 件は なんで し ょ うか。 （日本語）

（b）
’Well

，
　what 　can 　I　do　for　you？　（英語 ）

2 ）　 肯定 的表現 と否 定的 表現

　　日本語で は例文 （c）（d）に見 られ るよ う に 「これ く らい しかな い 」 「読んだ こ と がな い 」

　と い っ た 否 定的表現を 好ん で 用 い る傾 向が あ る の に対 し て ，英 語 で は
“

This 　is　al1 ＿
”

や
’‘

This　is　the 　most ．．．
”

の よ うに 肯定的表 現 を好 む傾 向 に ある （山 田， 1997 ；長谷

　川 ， 1996 ； 四 宮， 1999 ）。

例 ：（c）あなた に して あげられ る こ と は これ く らい しか な い 。 （日本語 ）

　　（c）
’ This 　is　all 　I　can 　do　for　you ，　（≡英語 ）

（d）こ ん な す ば ら し い 小説 を読 んだこ とが な い 。 （日本語 ）

（d）
’
This　is　the　most 　fantastic　novel 　1

’
ve 　ever 　read ， （英 語 ）

3 ）　 全体 と部分

　　 『新ク ラウ ン和英辞典』 の編者で ある 山 田和男 （1979 ） は，英 語 で は つ ね に 人間全

　体を と らえ ，そ れ を表現の 中心 に置 く の に対 し，日本語で は人 間の 外側で ある 状況 か，

　人間の な か の 部分を と ら え て 表現する 傾向が ある と述 べ て い る 。例 え ば，例文（e）
’

（f）
’

　で 表現 され て い る よ うに 英語 で は まず全体 を と らえ た 対 象物
“

me
”“

her
”

を まず 先に

　出 し，あ と か ら，部分的な と こ ろで ある
“
head

” “
arm

”

を 明 らか に して い くと い う
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特 徴 を示 して い る 。

例 ： （e ）彼 は僕 の頭 を殴 っ た。 （日本語）

　　（e ）
’ He 　struck 　me 　on 　the　head ． （英語）

（f）彼 は彼女 の 腕 を つ か んだ。 （日本語）

（O’ He 　grabbed 　her　by　the　arm ． （英語）

4 ）　 名詞 的表現 と動詞 的表現

　　日本語は 「こ と 」 的な 表現 へ の 志向性が あ り ， 英語は 「もの 1 的な表現 へ の志向性

　が ある （池上 ， 1982 ）。例え ば例文（g）にお い て は 「泳 ぐの が 」 つ ま り 「泳 ぐこ とが う

　まい」 と い う表現が（g）
’

で は
“

agood 　swimmer
”

（うまい 泳 ぎ手で ある）とい う 「もの 」

　的表 現が な さ れ て い る 。 同様 に（h）の 「笑 う こ とを した」 は 「笑 い を した」 （h）
’

の表 現

　 が な さ れて い る 。

例 ： （g）彼 は泳 ぐの が うまい 。 （日本語）

　　（g）
’

　He 　is　a　good 　swimmer ． （英語 ）

（h）彼 女 は うれ しそ うに笑 っ た 。 （日本語）

（h）
’
She　gave 　a　happy 　laugh．　（英 語）

5 ）　 無 生物主語他動表現

　　多 く の 研究者 （國廣，1974 ；楳垣， 1975 ；石綿 ・高田，1990 ；山 田 ， 1997 ；四 宮 ，

　1999 ；池上 ， 1982）が 指摘 して い る よ う に ， 英 語は SVO 文型 ， つ ま り他動詞 を 好む

傾 向が 強 い と言 われ て い る 。 こ れ は ， 上 に述 べ た英語 の 名詞的表 現 と も通 じる と こ ろ

　で ある の と同様 に ， 池上 （1982 ）の 「す る 」 と 「な る 」 の 表現 に も通 じて い る 。 つ ま

　り，英語で は行為者が人 で あれ，もの で あれ ，動作主 が動作 を 「す る 」 とい う発 想で

表現 す る傾向 が 強 い と い うこ とで ある 。 この 他動詞 を用 い て 表現さ れ る 「他 動表現」

　とは こ の 行為者（主 語）と して 表 さ れて い る もの が 「目的語 」 と して 表 され て い る もの

　に 対 して ， そ の 行為 を通 じ て 影 響 を与 えた表 現 を言 い
， そ の 行為者（主 語）が無生 物の
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場合 に 「無生 物他 動表 現」 とい う 。 こ の 表 現 に お いて 文頭 に 置か れた 語 は関心 の 度 合

い が 強 い 語 で あ っ た り，話 題 の 焦点 にな っ た りして い る 語 で ある こ と が多い 。 こ うい

っ た 種類の 構文は法律文や 科学論文な どの 格式 ば っ た 表現 に 多 く見 られ る が， これ ら

に 関し て は 日本語 に お い て も見 られ る 文体で あ り，さ して 違 和感は な い 。 む し ろ ， 日

英語 間 にお け る 「無 生物他 動表 現」 に大 きな違 い を感 じ る の は法律文 や科 学論文 で は

な い 口 語 的表現 の よ うな 少 しく だ けた 文体 の 場合 で ある （小 島， 1988 ）。また ， 無 生

物主 語 は 婉曲さ，丁 寧さ を出そ う とす る表 現で もあ る 。 た とえ ば，例 文G）’

で ある
“
What

brought　you 　here？
”

　は you の意思で は な い ，何 らかの 外的 原因や 理 由が あ っ て you

が そ こ へ や っ て 来た の で あ っ て ，た と えそ れ が好ま しくな い 理 由で あ っ て も，それ は

you の 責任で は ない と い う言外の ニ ュ ア ン ス を持 っ て い る表現で あ る （p．193）。

例 ： （i） こ の 薬を飲め ば頭 の 痛 い の は治る よ 。 （日本語）

　　（i＞
’
This　medicine 　will 　relieve 　your 　headache． （英 語）

q）どう して 日本に来 られ た の で すか。 （日本語 ）

 
’What 　brought　you 　to　Japan？ （英語）

　上記 の 日英 語 比較 に よ る 特徴 的な英語 らし い 表現の 中で も特 に 無生物主語他動表現 は
，

発 想的 に 日本語 の そ れ とか な り隔た りがあ る ため ， 日本人学生 に は指導上 ， 構文 ， も しく

は例文 をそ の まま暗記す る こ とを奨励 し，そ の 発想 を身に つ けさせ よ う と して い る 。た と

え ば，『教師の た めの ロ イ ヤル 英文 法』 （綿貫 ・淀縄 ・Petersen，1994 ＞に お い て は ， 4 つ

の 代表的な 例文を 挙 げ （This　medicine 　will 　make 　you　feel　better．　 A 　few　minutes
’
　walk 　breught

us 　to　the　park．　 The　bad　weather 　prevented　 us　from　leav藍ng ．　 Th孟s　song 　reminds 　 me 　of　my

childhood ．）暗記 を勧 め るよ うに指導 して い る 。 また，英語教師に な じみ の 深い 江川 （1998）

の 『英 文法解説』 で も ， 無生物主語は構文 と して 紹介 されてお り，そ れ に続 い て 無生物主

語 に 伴 う動詞 を紹 介 し，主 語 と の 結び つ きに 関心を向けて い る。さ らに，19 の 出版社に よ

る English 　Writing の 高校 教科 書を調 査 した と ころ （付表 1参照 ），そ の 内 の 14 冊が無 生

物主 語 を取 り上 げ，そ の ほとん どが，まず例文 を 日本語 と英語で 示 し，練習 問題 は，カ ッ

コ 内補充 問題 と 日本語 を ヒ ン トに 英訳をす る もの で あ っ た 。 こ れ ら の 練習問題 の 傾向か ら

も 『教師の た め の ロ イ ヤル 英文法 』 や 『英 文 法解説』 で 紹介 され て い る よ うに文全体を 暗
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記す る よ うに指 導 して い る 意図や ，主語 と動詞 の結 びつ きをかた ま り と して 記憶す る よ う

に導 いて い る意 図が見 え る。 こ の よう に， 日本の高校 を卒業 した ばか りの 英 語学習者に と

っ て は ， 無生 物 主 語他動表現 は構文 と して ，ある い は，主 語 との 結び つ き によ る ある種の

か た ま り（chunk ）と し て 記憶されて い る 場合 が多い と考え られ る 。そ こ で ，本 研究 で は ，「英

語 ら しい 」表現 の ひ とつ で ある 無生物主 語他動表現は 英語 学習者 に よ っ て かた ま り（chunk ）

と して 記 憶さ れ た 表現 と捉 え ， そ の 習熟度 を測 り，生物主語 によ る 表現の そ れ と比較す る

こ とに よ っ て 得 た 結果 を参考 に し，無生物主語 他動表現 だけで な く英語 ら しい 表現 を習 得

す る上 で の 効 果 的 な方 法 を探 る こ と にする 。

1 ，1 仮説

　Sinclair（1991）は，テ クス トは ば らば らの 語 句か らで きて い る の で はな く，ある
一一

連の

制限 され た か た ま り に よ っ て産 み 出さ れて い る も の で ある と して い る 。 こ の 主張 を 支持 し ，

無生 物主 語他動表現も構文 も しくは特定の 動 詞 と主 語 と い う よ うに ， あ る
一連 の つ な が り

の あ る 語 句 と し て 記憶 さ れて い る と考 え ， 本 研究 に お ける仮説を 「か た ま り（chunk ）と し

て記 憶 さ れ た 無 生 物主 語他動表現の 英 文 の 方 が ，生物主 語で 書か れ た英文 よ り英 語 らし さ

の 観点 か ら正 し く表現 され る 可能性が強 い 」 とする 。

2 ．調 査方法

　調 査対 象者は 高校卒業後，
一

年以上経 っ て い る学 生 は 除外 し ， 現役入学 ， すな わち高校

を卒 業 して か ら
一

年未満の大学
一

年生 男子 39 名，女子 86 名 ， 計 125 名 を対 象 に調 査を行

っ た。また，彼 らの 専攻は医療情報科 ， 医療技術科 ，臨床栄養科，健康体育 科 の 学生 で あ

り，英語 を専 攻に して い る 学生で はな い 。英語の レベ ル に関 して は ，TOEFL
，
　 TOEIC の

受験経験 はな く ，英語検定で は 2 級が 7 名，準 2 級が 20 名 ， 3 級 が 41 名，4 級が 15 名，

5 級 が 1 名，そ の 他 全国商業英語検定 2 級が 2 名，記述 な し 39 名で あ っ た。

　デ ータ収集 に は デ
ー

タ 分析の 対象とな る無 生物主語 他動表 現を含む 和文 10 問を 30 分で

英語 に置 き換 え る作業を して も ら っ た （付録 1参照 ）。 和文 に は 状況 設定も加 え ， で き る だ

け口 語 的表現を書 くよ うに指示 を した 。 また ，ア メ リカ人 1 人 とカ ナダ人 1 人 ，オ
ー

ス ト

ラ リア 人 1 人 の 大学教員に 同じ問を英語 で 答 えて も らい ，そ の 結果よ り，問 2 ， 問 3 ，問

5 は生物主語を用い た ほ うが 自然 とな る英 文 で ある と判断した 。 そ して ，

一
問中，

“

gl。bal

error
”

（詳細 は 後述）が あれ ば ， 間違 い とし 0 点 ， 10 問で 10 点満点 と した 。 採点に 関し て
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特 に 留意 した点 は， 1） 評価 の 信頼性 を得る た め に ある
一

定 の 時 間 を空 け ， また ， 全 員 に

公平 な視点 か ら採 点で きる よ うに ，被験者の 順序を変えて ，3 回 採点を見直 し，2）英文採

点にお い て は ，Hendricksofi （1978 ）や Beretta （1992 ）の 提案に従 っ て ， 3 単現
一
s（es ）の

有無 ，
ス ペ ル の 誤 り等 の 形 式上 は 間違 っ て い る が ， そ の 文 の 意味理 解に は ほ と ん ど影響を

与え ない よ うな
“
local　error

”
は誤 りと せず ， 読み 手が誤解した り ， 理解不可能 とな っ た

りす る よ う な 誤 りは
“
global　error

”
の 誤 りと し て 採点 した 。 基本的に文 の 構造を 崩すよ う

な 誤 りも
“
global　error

”
と して 扱 っ た 。

3 ．結果 と考察

3 ．1 無生物 主語 　 vs ．　 生物 主語

　　　　　　　　　　　 表 1 ：各問 にお ける 主語の 選択数 と割 合

問 1 問 2 問 3 問 4 問 5 問 6 問 7 問 8 問 9 問 10 合計 ％

無生物主語 1 4 9 31 9 522824365625020 ．OO

生 物主 語 1201121037172556482573777361 ，84

無答 4 9 132344183319323222718 ．16

1251251251251251251251251251251250

表 2 ：全体 と主語選択別 によ る正 解率

全体 無生物主 語 生物主 語

41311250 1431250 2701773

正 解率

（標本 比率）

33．04 ％ 57．20 ％ 34．92 ％

　表 1が 示す とお り ， 結果は主語 の選択におい て ， 全体の 61．84％ の 問 い が 生物 主語 を選

択 し，20％ が無生物主語 を選択 して い た 。 表 2 はそ れぞれ の 選択 された主語 にお ける 正 解

率を示 した もの で あ る 。標本比 率で 生物主語 を選択 した問 の 34．92％ が正解 し た の に対 し ，

無生物主 語 を 選択 した問の 57．20 ％が 正 解を 占め，無生物主語を と っ た方 が 正解率 が高 い

傾 向 に あ る こ とが 分か っ た （Z2 ＝38．922　p
＝O．OOOk ＜ α

＝0，05 ）。
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3 ．2 無生物主語 を採 る問　vs ．　 生物主語 を採る問

　　　　　　 表 3 ： 各 問 と 各主語 にお ける選択数 と正 解数お よびそ の 割合

無生 物主 語 を採 る 問 生物 主語 を 採 る 問

問 1 問 4 問 6 問 7 問 8 間 9 問 10 問 2 間 3 問 5

選択数 1 3152 28 24 36 5611210372

選択合計 228 287

騰 1 23 41 18 15 17 17231121

正解数合計 132 55

正 解率 （標本比率） 57．89 ％ 19．16％

　無 生物主語 を採 っ た ほ うが 自然な 英語表現 とす る 問に 対す る 無生 物主語選択数 とそ の

正 解数，お よ び ，生物主語 を 採 っ た 方が 自然な 英語表現 とする 問に対 する 生物主 語 選択数

とその 正解数 を示 した の が表 3 で ある 。こ こ で も ， 無生物主語 を と っ た方 が 自然な 英語表

現 とす る 問 1， 4，　 6，　 7 ， 8 ， 9 ，　 10 の平均正 解率が 57．89 ％で あ る の に 対 し ， 生物

主語 を採 っ た ほ うが 自然な英 語表現で あ る 問 2， 3，5 の 平均正 解率は 19．16％ で ，無生物

主語 を採 っ た英文の 方が正 解率が 高い 傾向に ある こ とが分か っ た （X2 ＝82．419 　p＝ 0．OOOk

〈 α
一〇．05 ）。つ ま り，無生物主語 を選ん だ数は少な い が ，そ の 正解率は 高 く，それ と反比

例 し て ，生 物主 語 を 選 ん だ数 は 多 い が ， そ の 正解率 は低 い こ と を示 し て い る。以上 の よ う

に，表 2 が 示 した 無生物 主語 と生物 主語 の 選択 数 と正解数 と を全体 的 に 比較 した結果 ， お

よび ， 表 3 が示 した無 生物主語 を採 っ た ほ うが 自然 ， あ る い は生物主語を採 っ た ほ うが 自

然 と な る 問に分 けて 出た そ れぞ れ の 正 解率の結果 を比 べ て み て も ， どち ら も無生 物主 語 を

選択 し て 解答 した 文の ほ うが正 解率 が高い こ とが分か っ た 。

3 ．3 各問 にお け る無 生物主語 　vs ．　 生物主 語

　次に 各問 ごと に 無生物主 語 と生物 主語 を比較 し考察 した 。 表 4 は各 問に お ける正解数 と

そ の 割 合，お よ び主語 の 選択 率 ， ま た ， 表 5 は各問 にお けるそ れぞれ の 主 語で の 正 答 と誤

答 の 割 合で ある 。図 1 は各問に お ける 各主 語 の 選択数と正 答率を わ か りや す く グ ラ フ 化 し

た もの で あ る 。
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表 4 ：各問にお ける正 解数 と割合お よび 各主語 の 選択 率

問 1 問 2 問 3 問 4 問 5 問 6 問 7 問 8 問 9 問 10

正解 数 71 25 14 60 27 61 44 53 32 26

正解率 （％） 58，6721 ．5512 ．5058 ．8233 ．3357 ，0047 ．8250 ．0034 ．4027 ．95
　　　　一　　　　　　　　、’、、、
　　　（％

0．803 ．2072024 ．8072041 ．6022 ．4019 ．2028 ．8044 ．80

攤
　　　 

96．0089 ．6082 ．4056 ．8057 ．6044 ．0051 ．2065 ．6045 ．6029 ．60

表 5 ：各 問 にお け る各主語 の 正解数と誤答数およ びそ の 割合

問 1 問 2 問 3 問 4 問5 問 6 問7 問8 問9 問 10 合計

無生物主語 1 4 9 31 9 5228243656 250

正解 数

（％）

1
（100 ）

2
（50）

3
（33，3）

23
（74，2）

6
（66．7）

41
（78，8）

18
（64．3）

15
（625 ）

17
（47 ．2）

17
（304 ）

143
（57 ．2）

誤答数

（％ ）
、9 、晶，

6
（66．7）

　8
（25．8）

　3
（33．3）

11
（2ユ2）

10
（35，7）

9
（37．5＞

19
（52，8）

39
（69．6）

107
（428 ）

生物主語 12011210371725564825737 773

正解数

（％）

70
（58、3）

23
（20．5》

11
（10．7）

37
（52．1）

21
（29．2）

20
（36．4）

26
（406 ）

38
（46，3）

15
（263 ）

　9
（243 ）

270
（34．9）

誤答数

（％）

50
（4L7 ）

89
（79．5）

92
（89．3》

34
（47．9）

51
〈70，8）

35
（63、6）

38
（59，4）

44
（53．7）

42
（73 、7＞

28
（75 ，7）

503
（65．1）

無答 4 9 1323441833 193232 227

カ イ 2 乗 検 定

問 1　 欠損値 が あ る 為検定不可

問 2 　Xz ＝1．983 　p ＝0．159＞ α
＝O．05

問 3 　 ×
2 ＝3．883 　p ＝O．049 ★＜ α

＝0．05

問 4 　 Xe ＝4．344 　p ；0．037t〈 α
＝0．05

問 5 　×
2

＝ 5．063 　p ＝O．024de＜ α
＝0．05

問 6 　 λ
2 ＝19．683 　p ＝ O．OOOde＜ α

＝0．05

問 7 　 冗
z ＝4．370 　p 」O．037t＜ α ＝0．05

問 8 　 x2 ＝1．939 　p ＝0．164 ＞ α
＝0．05

問 9 　×
2 ＝4．273 　p ＝0．039 ★＜ α

＝0、05

問 10 　Xu ＝0．403 　p ＝0．526＞ α ＝0，05
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図 1：各問に お ける 各主 語の選択数 と正 解率
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　 　　 　 　 　 　 「
　 　 　 　 　 　 　 　 ヒ

　 　　 　 　 　 　 　 「

　問 1 （「どう し て こ こ に 来た の ！い る の ？」） に関 して は，表 4 が示す よ うに 生物主語が

96 ％ と圧 倒的に 多 く選択 され て お り， しか も正解率が 58，67％ とい う高 い 割 合 を示 した 。

こ れ は 厂どう して こ こ に 来たの ？」 と い う問 に 対 して ，Why を用 い て global　errors を犯す

こ とな くほ ぼ正 し く答 え られ た学 生が多か っ たの が理 由で あ る 。 こ れ は ，文そ の も の が 非

常 に英 語 に 置 き換 えやす い 文 で あ っ た こ とが原 因 と考 え られ る 。 しか し， こ こ で は 正 解率

よ り，
“
What 　brought　you　here？

”

とい う表 現 をほ と ん ど の 学 生 が 用 い る こ とが な か っ た こ と

に 注目す べ きで ある 。つ ま り 多 くの 学生 が答えた
“
Why 　did　you　come 　here？

”

と い う文 に

は ，「来な くて もい い の に なぜ きた の ？」 と い う含意が ある と い う こ と を考慮す る と ， 決 し

て 正解 とは 言 え な い 。
「英語 らし さ」 の 観点か らす る と

“
Why 　did　you 　come 　here？

”
とい う

文 は誤 りで ある と考 え られ る 。 しか し なが ら， こ こ で は ，状況 ，抑揚な どよ り何 とか意図

は通 じる と解釈 し ， 誤 りとは扱わな か っ た。こ の 問 よ り 「英 語 らし さ 」の 観点か らは
“
What

brought　you　here？
”

の よ うな決 ま りき っ た英語 らしい 表現 は状 況 に応 じて ，文 そ の もの を固

ま りと し て 記憶す べ き で は な い か と い うこ と を示唆 して い る と考え る。

　問 2 （「毎 日 10 分歩い て い るか ら健康よ」） は ， 問 1 に次 い で 生物主 語 を用 い た学生 が

89．60％ と多 くい た が ，正解率は 低 く 21．55％ に 留ま っ た 。こ こで は ， 生物主 語 を用 い る こ

と 自体 は，正 しい 判 断で あるの だが，「毎 日 10 分歩い て い る か ら」 の 表現 と 「健康よ」 の

因果関係 を うま く結 び つ ける こ とが で きなか っ た文や ，「健康で あ る 」 とい う表現 も health

と healthyの 使 い分 けに 問題が多 くあっ た。こ こで は無生物主語 を選ぶ 文 で は ない の で ，生

物主語に お ける 正 解率 を見て み る と正解率 20．5％ に対 して 誤答率 は 79．5％ と圧倒 的 に誤 答

が 多い こ とが わか っ た 。こ の こ とか ら
“
be　in　good　health

”
の よ うな コ ロ ケ

ー
シ ョ ン を固 ま
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りで 記憶 す る 必要性 を示 唆 して い る と考え る 。

　問 3 （「きの う，交 通事 故で 3 人の 男 の 子 が死 んだ」） も，生物 主 語 を採 っ た方 が 自然な

英語 表現 とな る 問 で ある 。そ して ， 生物 主語 を選 んだ学生 が圧倒 的 に 多く 82．4％ の 選択率

で あ っ た。 しか し，そ の 正解率は最低 の 12．5％ で あ っ た。特徴的 な誤 りと して は ，
「交 通

事故 で 」 とい う表 現 に 多 くの 学 生が つ まずい て い る こ とが見 て取 れ た 。 例 え ば
“

in　a　traffic

accident
”

とす べ き と こ ろ を
“
Three　boys　died　by　a　traffic　accident ．

”
と し ， 統語 法的 には主語

＋動詞 ＋前置詞 ＋名詞 と い う よ う に正 しい が 関連 して い る 単語同士 が うま く絡 み 合 っ て い な

い syntax 　error と考え られ る誤 りが 多く見 られ た 。 無生物主語 と生物主 語 の 関係に お い て は，

無生物 主語 の 方 が正 解率 は 高 い （x2 ＝ 3．883　p ＝ 0．049 ★

＜ α ＝ 0．05）結 果 とな っ た が ，こ

こ も生物主語 を採 る べ き問い で ある の で そ の 正 解率 （10．7％ ）と誤答率 （89．3％ ） を比べ

て み る と ， 圧 倒的に 誤答が 多い こ とが わ か る 。 こ こ で も，問 2 の結果 と 同様に
“
in　a　traffic

accident
”

とい っ た 語句 を 固ま りとして 記憶す べ きで あ る こ とを示 唆 して い る と考 える 。

　 問 4 （「こ の 薬 を飲 んだ ら，気分 が良 くな ります」） は無生物主 語 を採 っ た ほうが 自然な

英語 表現 にな る に もか かわ らず，や は り ， 生物主語 をと り，直接 法の if節 を用 い た学 生が

多か っ た。そ して ，this　medicine を主語 に採 り make とい う他動 詞 を用い て 表 現 した学 生 と

直説 法 の if節 をき ちん と習得 して い る 少数学生が 正 解を して お り，こ の 2 種類の 英 文 を合

わ せ て ，58．82 ％ と い う高い 正 解率に な っ た 。 こ こ で ，明記 し て お く べ き こ と は ，直接法 の

if節 を用 いて 表現 しよ う とした学 生 の 英文 の 中 に不 完全 な もの が 多 く存 在 した の に対 して ，

無生物主 語他 動表 現 を用 い て 表現 した英 文 に は ほ とん ど間違 い が な く（74．20％）， 無 生物 主

語で 答 えた方 が正 解率が高い 傾向に ある こ とを示 した （x　
2
　
＝

　4．344　p 二 〇．037de＜ α
＝ 0．05 ）。

　問 5 （「病気の た め に 引退せ ざる を 得な か っ た」） は，問 2 ， 3 と 同様 に生物主語 を採 っ

た ほ うが 自然な 英語 表現 と な る 英 文で ある 。 そ し て ，こ の 正 解率は 問 2，問 3 に次 い で 低

い 33．33％ で あ っ た 。 特徴 的な こ とは ， 表 5 が示 して い る ように ，最 も無答（44 問）が 多く，

まず，主 語の 選択に つ まずき を感 じ る学生が 多か っ た と い うこ とで ある 。次 に 特徴的な こ

とは ， cannet 　help　−ingとい う慣用表現 を用 い て 表わ そ うと した英文 に は 比較的間違い が少

なか っ た こ とで あ る 。 しか し， こ こで は無生物主語で 表す こ とは形 式 的な堅苦 し い表 現 と

な り，状況設定 と は 沿わな い 表現 とな っ て しま うた め，生物主語 で表 す べ き で あ っ た 。正

解率 に関 して は生物主語 で 答え た英文 の うち 29．2％ が 正 解で あ っ たの に 対 し ， 無生物主語

で 書かれ た英文の うち 66．7％が 正 解で あ り ， 無生物主語で 表 した ほ うが正 解率が高 くな る

傾向に ある （x2 ＝5．063　p ＝ 0．024k＜ α
＝ O．05） こ とを示 した 。 この こ とか ら ， 形 式 的な
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表現と 口 語 的な表現 とを区別 して 習得す る必 要が ある こ と を示 唆して い る と考 え る 。

　 問 6 （「そ の 曲を聞 く と私は か な し く な ります 」） は主語 の 選択 にお い て は 4L6 ％ の 無 生

物主 語 と 44 ％ の 生 物主 語 の 選 択率 で ほぼ同 じで あ り ， 正解率 は 57 ％ と問 1 ， 問 4 に つ い

で 高 い正 答率 を示 した 問で あ っ た。 これ は，使役動詞 make の用 法が か な り知識 と して 定

着 し応 用 され て い る こ と を 示 し て い る と考え られ る 。 そ して， こ こ で も無 生物主語 を選 ん

だ英 文 の うち で 78．8 ％ が 正 し く書 けた の に 対 して ，生物 主 語 を選 ん だ英 文 の う ちで は

36，4％ が正 解で 無生 物主 語 の 半分 と減少 し
， 無生物主語 で 表 した 方が 正 解率が 高く な る 傾

向にあ る こ とを示 した （が ＝ 19，683P ・ ＝ O．OOOdeく α
＝ 0．05 ）。また ， 生物主 語 を選び When

や 分詞構 文 を用 い て 表現 しよ う として い る文 にお い て はな か な か 最 後 ま で 書き きれ て い な

い 解答 文が多 く見受け られ た 。 こ の 結果 よ り make と主語 の 関係 にお ける 英語 的発 想はか

な り定着 して い る と推測 で き る 。

　 問 7 （「天 気予 報 に よ る と明 日は晴 れ るそ うよ」） も無生物主語 を 採 っ た ほ うが 自然な表

現と な る 問で あ るが ，や は り生物主語選択の 方が多 く，他の 問の 結果 と同 じ く無生物主語

を採 っ た英文は 正 解が 多 く（64．3％），逆 に生 物主語 を採 っ た英文 に は誤文が多 く（59．4％）見

られ ，無生物主 語で 表 した方 が正 解率 が上 が る傾向に あ る （x2 ＝4．370 　p ＝O．037★

〈 α
＝

0．05） こ とが わ か っ た 。 誤 りの 多 くは fine を動詞扱 い に して い た り，「〜に よ る と」 が う

まく表現で き な か っ た り した場合 が多 く ， また無答 も 33 ％ を 占め て い た 。 こ の 結 果 よ り

say や tellな どの reporting 動詞 を主 語と と もに記憶 させ る こ と によ っ て 比較 的容 易 に表現

で きる よ うに な る の で は な いか と い うこ とを示唆 して い る と考 える 。

　問 8 （「雨で 花見に い け ませ ん で した」） に 関して は 3 人の 英 語母語話者の 内 2 人 の 英語

母語 話者 が
“
The　rain 　washed 　out 　the　cherry 　blossoms　viewing ．

”
と解答 した た め無生物

主語 を採 っ た ほ うが 自然 な英語表現に な る英文で ある 。 しか し， 65．6％ の 学 生が 生物 主語

を選択 し ， 19．2％ が無生物主語 を選択 して い た 。 全体 の 正 解率 は 50％で ，無 生物 を選ん だ

英文の 62．2％ が正 解で あ っ たの に 対 して ，生 物主語 を選択 した英文 の 46．3％ が正 解 し，正

解率 にお い て 差が あ る とは言え なか っ た （x2
＝L939 　p

＝O．164＞ α ＝ 0．05）。特徴的な こ

と は無生 物 主語 を選 択 した文 の 中で も prevent　− from とい うやや硬 い 形式 的表現で はあ るが ，

構 文 を使 っ て 表現 しよ う と した文は比較的正 しく情報 を伝え られ て いた が ，口語 的表 現 と

な る
“
wash 　out

”
とい う表現は ほ とん どの 学生 か らはみ られ る こ とはで きなか っ た。誤 り

の 文 の 多 くは
“
1

”

や
“
We

”

を主 語に と り，自分の 意思で 花見に 行か なか っ た と い う意味

の 文 が 文 法的誤 りに 加え て 目に つ い た 。 この こと か ら問 5 ，問 7 と 同様 に形 式的表 現 と口
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語 的表現 を区別 し記憶する必要性 と コ ロ ケ
ー

シ ョ ン の 重要性が 明 らか にな っ た と考 える 。

　問 9 （「この 道 を行 くと駅 に着 き ます 」） も無生 物主語 を選んだ英文 の ほ うが 自然な表現

の 問で あ る 。 しか し，45．6 ％ の 学生が 生物主 語 を選択 して お り ， 無生 物主 語 を選 択 した の

は 28．8％ で あ っ た。正 解率 は，そ の 逆 で 生物 主語選択が 26．3 ％，無 生物主語 選択 が 472 ％

を 示 し無生 物主 語で 表 した方が 正解率が高 くなる傾 向に ある こ と を示 した （x　
2
　＝ ・　4．273p

＝ 0．039k ＜ α ＝ 0，05）。 解答 を詳 し く 見て み る と，無生物主語 を選 ん だ英文 の 中に
“
This

street　take　you　a　station ．
”

と い う英 文が多 く，三 単現・s 欠 如は local　error と し て 処理 す る こ

とが で きる が ，to を落 とす こ と に よ っ て 文 構造 を崩 して い る点か ら ，
　 global　 error と し て ，

処理 を した こ とが ，せ っ か く無生物主 語を選んだ に もか かわ らず，あま り正 解率が 伸びな

か っ た結 果にな っ た。それ に も か か わ らず無生物主 語で 表 した方 が正解率が 高く な る傾向

が ある こ とがわ か っ た （x2 ＝ 4．273p ＝ O．039k〈 α ＝ 0，05 ）。

　問 10 （「こ の 写真 を見 る と学生時代を 思 い 出す」は 44．8％ の 学生が 無生物主 語 を選 択 し，

29．60 ％ の 学生 が 生物主 語 を選 択 し て い た 。 全体 の 正 解率は 27．95 ％ と低 く，しか も，無生

物主語で 表 され た英文 の 正 解率 も 30．4％ と低 く ， 生物主語で 表 され て 正解だ っ た 英文で あ

る 24．30 ％ よ り，す こ し上回 っ て は い るが ，差が あ る とは言えな い （ズ ＝0．403p ＝0．526

＞ α ＝ 0．05 ）。無 生物 主語 の英文 の 中の ，誤 りの 英文 を詳 し く見て み る と，　remind と remember

の 使 い 分 けがで きて お らず ，remember を動詞 に選 ん だ英 文，動詞 だ け抜 けて い る 英 文，

make 　me 　remember と し て い る英文 な どが 目立 っ た。逆 に，生物主語 を と っ た 中の 誤 りの 英

文 を見て み る と，1 を主語 に と り ， 動詞 を remind に して い る 学生や Iremember 　this　photo

（picture）．＿．，として い る 学生が 多か っ た 。 こ の よ う に remember や remind な ど，自動詞 ・他

動詞 な ど特に 誤 りやす い 語 はそ の 語 と周 りの 語 との コ ロ ケ
ー

シ ョ ン に注意 を向 け させ る必

要が ある の で はな い か と思 わ れ る 。

3 ，4　 学習 者 レ ベ ル に おける無生物主語　vs． 生物主 語

　以 上 の よ うに ，生物主 語 と無生 物主語 にお ける正誤関係で は無生物主語 を選択 した方が

誤 りが少な い とい う結果 にな っ た 。 しか し，学習者の 能力 によ っ て ，つ ま り ， 学習者 レ ベ

ル が高 い と無生物主語 を選ぶ 確率 が高 く，そ の 正解率 も高 くな る の で はな い か と い う疑問

が生 まれる 。そ こで ， 学 習者を英検 2 級 と準 2 級 を取得 した学生を上 位 レ ベ ル に，そ して

そ れ 以外の 級の 取得者 を下位 レ ベ ル と して 分け ， 各主語の 選択 数 と正解数 を ま とめた もの

が表 6及 び図 2 ・3 で ある 。
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　英語資格の 欄が 無記名の 学生 が 39 名い た 為に 合計 86 名に よ る分析 と な っ た e 表 6 よ り

無生物主 語を選択 した英文の 平均数は上位 レ ベ ル で 2．74 に対 して下 位 レベ ル で は 1．86，

ま た 正 解率は そ れ ぞ れ 70．27 ％ と 49．09 ％ を 示 し ， 予測 どお り上位 レ ベ ル の 方が選 択数 に

お い て も正 解率 に お い て も 高い 数値を 示 した 。 ま た ，生物主 語 を選択 した英 文 の 平均数 も

上位 レベ ル の 方 が 高 く下 位 レベ ル 6，08 に対 して 6．56 で その 正解率は 上 位 レ ベ ル 41．81 ％

と 下位 レ ベ ル 30．73 ％ で あ っ た 。 これ らの 結果よ り上位 レ ベ ル で の 無 生物 主語 と生物主語

の 正解数 にお い て は 無生物 主語 の 方が正解率が 高 く （κ
2 ＝ 16．910 　p ＝ O．OOO ’

〈 α ＝ 0．05 ），

また下位 レベ ル で の 無 生物 主語 と生物 主語 の 正解数にお い て も無生物主語 の方が正 解率が

高い （κ
2 ＝ 12．057 　p ＝ O．OOI ＊

＜ α
＝・O．05 ） こ とが わか っ た。つ ま り ， そ れぞれの レベ ル に お

い て 無生 物主語 の 方が 正 解率が 高い 傾向に あ る と言え る 。また，無 生物主 語 にお け る上位

者 と下位 者 の 正解数で は上 位者 の ほ うが正解率が 高い （z 　
z ＝ 8．　126p 　

＝O．004＊
く α

； 0．05）

傾向に ある と言 え るが ， 生 物主 語 に おける上 位者 と下位者の 正解数に お い て は ，そ の 正 解

率の 関係が 無生 物主語 に お い て の 関係 よ り非常に ゆる くな っ て い る こ とが わ か っ た （ズ

＝6．109　p ； O．013de〈 α
＝O．05）。 つ ま り，無生物主 語の 英文で は ， 下位者 と比べ る と上位者

の 方が 正解 率が 高 まる 傾 向 に ある と言 え る が，生 物主語 の 英文 に お い て は 上 位者 ・下位者

にお い て はその 正 解率 の 差 が ゆ るや か にな る こ とがわ か っ た 。

表 6 ： レ ベ ル別 に よ る 全体 と主 語選択 別 に よ る正 解率

全体 の 平均 無生 物主語 生 物主 語

人数 正解数 正 解数

正 解数 正 解 数 選 択 数 選択数

74 52 177 74

上 位 27126 4．66
（平均 2．74） （70．27％） （平均 6．56） （41。81％）

110 54 358 111

下位 591652 ．80
（平均 1．86） （49、09％） （平均 6．08） （30．73％）

68 37 236 84

無記名 391213 ．18
（平均 L74 ） （54．41％） （平 均 6．05） （36．01 ％ ）

合計 125412 252 143 771 269

（注）：上 位＝2 ・準 2 級，下位 ＝ 3 ・4 ・5 級 お よ び 全 商 2 級
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図 2； 学習者 レベ ル におけ る 各主語 の 正 答率 図 3 ： 各主語 に おけ る 上位者
・
下位 の 正答率

1田 無生物主語 I

I・ 鱒 類 一」

黒生物主語 生物主 晒

L − 一＿＿ 一 一一＿ 一

4 ，結論

　各問 に お ける 主 語の 選択数 とそ の 割 合は全体 の 61．84％が 生物主 語 を選 択 し ， 20％が無

生物 主語 を選択 して い た 。 そ して ， そ の正 解率は無生 物主語 に おい て は 57．20％，生物 主

語 にお い て は 34．92％ と無 生物主語を選択 した方が正解率が高い こ とがわか っ た。また ，

適切 な主 語選択 に お ける 無生物主語の 正 解率は 57．89％ で あ る の に対 し，生 物主語 に おい

て は 19．16％ と圧倒的 に無生物 主語 を採 る べ き問におけ る正 解率 は生物主語 よ り正 解率が

高か っ た 。 各問に お ける 各主 語の 正 解数と 誤答数の 関係 にお い て も無生物主語 を採 っ た文

の 方 が正解率が 高 ま り， 生物主語 を採る べ き問 2 ， 3， 5 にお い て はそ の 正 解率は最下位 1

〜3 位 を占めて い た 。上位者
・
下位者の 関係 にお い て は 主 語の 選択 にか かわ らず上 位者の ほ

うが正 解率は高ま っ たが ，各主 語 と学習者の レ ベ ル と の 関係にお いて は，無生物主 語 に お

ける ほ ど，生物主 語 に お い て は，上位 ・下位 にお け る正 答の 割合 に差は出 な い 傾 向 に ある

こ と がわ か っ た。以 上の 結果よ り ，
「か た ま り（chunk ）と して記 憶 され た無 生物 主語他 動表

現 の 英文 の 方が ，生 物主語 で 書か れ た英文 よ り正 し く表現 され る 可能性が 強い 」 と い う仮

説 は 確認 され た 。

4 ．1 教育的示 唆

　Wada （2002）は 日本の 環境で の 英語 学習に お い て は暗記 を通 して の 語 彙学 習 の 方 が 良い

結果を もた らした と い う証 明 を行 い ，最 近 の 言 語指導 が 　
“
anti．memorization

”

に あ ま り に

も偏 りすぎて い る の で はな い か と今の コ ミ ュ ニ カテ ィ ブ偏重 の 教授法 に 警告 を発 して い る 。
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また ，Osburn （1993）が 「外国語 教授法が 次第 に暗記を 誹謗 して い る けれ ど も，外国語 と し

て の 立場か らすれ ば暗 記の 効用 は 生徒 に す ぐに応用 さ せ る こ とが で きる 言語材 料 を 与えた

り，理解 の 基盤 と して の 役割 を果 たす 手段 と して は っ き り認 め られ て い る 」 （p．5，筆 者訳）

と主 張 して い る よ うに ， 日本 の よ うな第二 言語と して の 英語で はな く外国語 として の 英語

の 環境 にお い て は強制的な 暗 記 に よ る効用 は否定 で き な い と筆 者 は 考え て い る 。 ま た ，教

授 法 に お い て は ， Nattinger（1980）は 「言 語 は あ る 場 面 に た い して 適 切 な 定 型 ユ ニ ッ ト

（ready −made 　units ） をつ な ぎ合わせ る こ とによ っ て 産 出す る もの で あ る。そ の よ うな ユ ニ

ッ トを理解す る こ と が さま ざ まな場面にお い てパ タ
ー

ン を予期す る こ とが で きる 。・した が

っ て ，指導は こ の よ うな パ タ
ー

ン とそ れ ら を い か に つ な ぎ合わせ る か の 方 法 を 中心 に す べ

きで ある 」 （p．341 ，筆者訳）と提案し て い る 。 ま た ，Zimmerman （lgg7）も ，言語産 出 は ，

文法に統制 され た過 程で は な く，記憶 に よる 大 きな句単位 （phrasal　units ）の 回 復で ある と

認 め ，赤 野（2002 ）も 占語は可 能な単語の組み 合わせ がす べ て 実現 され て い る と い うよ り，

大半 は あ らか じめ 定型化 され た （pre−constructed ）予 測可能な こ とばの 固 ま りか らな っ て い

る と述 べ て い る 。 こ れ らの 主張 ・提案と本研 究の 結論 よ り，意味 の ある文 脈 に お ける input

を し つ つ ，単語 を ばらば らに記憶 す る の で はな く，chunk あ る い は コ ロ ケー
シ ョ ン として ，

つ ま り，語 を 一
つ の 意 味 の 塊 と して 捉 えて 暗 記す る こ とを こ こ で 提案 した い 。

　 コ ロ ケーシ ョ ン に 関して は内容語 と の 結合で 構成 され る lexical　 collocations と機能語 と

の 結 合で 構成さ れ る grammatical　collocations が ある が ， こ こ で は特 に lexical　collocations を

重要 視し た い 。 なぜ な ら，tell・a ・lieとは言 うが tell　a　promise とは言 わず，また，make 　a　promise

とは 言うが makc 　 a　 Iieとは言 わな い （白畑智 彦 ・富 田祐
一 ・村 野井仁 ・若 林茂則 ， 1999）な

ど，語 間 の 相性は単語の 意味を知 っ て い る だ けで は どうに もな らず ，文法の 知識や 日本語

か ら の 推測 で は解決 で き な い 問題 （西澤正 幸，2003 ） だか らで あ る 。

4 ．2 おわ りに

　今回の 調 査か ら無生物 主語他 動表 現 に つ い て 得 られ た結果 か ら， 日本 人学 習者 に と っ て 、

英 語 をば らば らの 任意 の っ な が りと して イ ン プ ッ トす る よ りは何か し らの 制 限の ある か た

ま り と して ，強制的記憶 によ る イ ン プ ッ トを した方が ア ウ トプ ッ トにお い て よ い 結果 を も

た らす こ とがわか っ た。最近， コ
ーパ ス を利用 した辞書や コ

ーパ ス 関連ソ フ トウエ ア な ど

の 開発 によ り ， 言 葉 の つ な が りや 実 際に使 われ て い る表 現な どが英語 を外国語 と した学 習

者に も比較 的容易に利用で き る よ うに な っ て きた 。 自分よが りな英語表現で はな くグ ロ
ー
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バ ル社 会 に対応 した ，よ り英 語 ら し い表現を メ リハ リの ある ，

英 語学 習者が 習得 す る こ とを強 く願 う もの で あ る 。

か つ 効果 的な表現を 日本人
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付録 1

　　　　　　　　　　　　　ア ン ケ ー
ト調 査 　 　 　 　 　 　 　 　 　 H ．13 ．4 実 施

こ の ア ン ケ ー
ト は 研 究 の デ ータ に 使 用 さ れ る も の で あ り ，個 人 の 英 語 能 力 を 測 っ た り．ま た 今 後

の 英 語 授 業 に 影 響 す る も の で は あ り ま せ ん 。協 力 を お 願 い い た し ま す ．、

学 部 性 別 男 女

高 校 卒 業 後 一年 未 満 2 年 未 満 3 年 未 満 そ の 他 （　　 年 ）

英 語 が 得 意 や や 得 意 や や 不 得 意 不 得 意

英 語 が 大 好 き

（理 由 ）

好 き 嫌 い 大 嫌 い

英 語 資 格

英 検 　 　 　 　級

TOEFLTOEIC

そ の 他

点

点

っ ぎ の 和 文 を 英 文 に 置 き 換 え て く だ さ い 。

2

3

4

5

6

7

＆

9

に01

ユ ．（あ な た は 岡 山 か ら 大 阪 に 向 か い ．
た 。）

　　　　　　ど う し て こ こ に 来 た の （い る の ）

　　　（健 康 に つ い て 話 し て い ま す 。）

　　　　　 毎 日 10 分 歩 い て い る か ら 健 康 よ 。

　 　　（新 聞 を 読 ん で い た あ な た 。）

　　　　　　き の う ，
　 　 （友 人 が 風 邪 を ひ い て し ま い ま し た 。〉

　 　　 　　 こ の 薬 を 飲 ん だ ら ．

今 大 阪 駅 に い ま す 。そ こ で 偶 然 友 人 と ば っ た り 会 い ま し

　　 ？　 　 　　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　　 　 　 　 　 　 ？

交 通 事 故 で 3 人 の 男 の 子 が 死 ん だ 。

気 分 が 良 く な り ま す 。

（友 人 が あ な た に 尋 ね ま し た 。「ど う し て あ の 野 球 選 手 は 引 退 し た の ？ 」）

病 気 の た め に 引 退 せ ざ る を え な か っ た 。

（ラ ジ 才 か ら あ る 曲 が 流 れ て き ま し た 。友 人 に そ の 曲 に つ い て 話 し ま す 。）

　　　そ の 曲 を 聴 く と 私 は 悲 し く な り ま す 。

（テ レ ビ を 観 て い た あ な た 。）

　　　天 気 予 報 に よ る と 明 日 は 晴 れ る そ う よ 。

（き の う 花 見 に 行 くは ず で し た が ＿＿）

　　　雨 で 花 見 に 行 け ま せ ん で し た 。

（見 知 ら ぬ 人 が 道 に 迷 っ て ，

　　　こ の 道 を 行 く と 駅 に 着 き ま す 。

（二 人 で ア ル バ ム を 見 て い ま し た 。）

駅 へ の 道 を 尋 ね て き ま し た 。）

こ の 写 真 を 見 る と 学 生 時 代 を 思 い 出 す 。
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付表 1　 高校教科書 English　 Writing

出　社 項目 蕁入　動詞 1文
ト
問題

1 一橋出版 Spira［
無生物主
語」を使 っ た

表

take／bringIask

　her　what
had　br。ught　her
tD　our 　cit

A．〔〕補充

2 啓林館 Mi［estone 無生物主語 keep／makeThe

　r駐in　kept　me
肋 mhanging 　the
washing 　out 　to

d　，

ん 〔〕補充
B．英文完成

3 教育出版 Qne 　World 無生物主語

make ／‘orce／

brtng／take／
keep／remind ／

relieve ／give／
broaden

What　made 　you

do　such　a　ibolish
thing？

B．英文完成

C英 訳（ヒン トあり）

4 数研出版 Polestar 無生物主語

make 〆bring／
remind ／

revent

This　medidne
will　make 　yOU
5eel　better，

A．〔〕補充
C英 訳（ヒン トなし）

5文英堂 UniCDm 文型 make
Wnl　this　present
make 　her　ha　 ？

D並 び替え

6 大修館 Genius 無生物主語
の 構文

make ／prevent
／remind ／take

／brce／satiWhat

　makes 　you
so　angry ？

A．〔〕補充
C 英訳（ヒン トなし）

7 開 拓 社 New 　Access 無生物主語
藍eep ／prevent

take／enab ［eThe

　 cold 　weather

ke　 t　us　indoors．
A．〔〕補充

D並 び　え

8旺 文社 Communicative英語の 語順 make
The　news 　made

me 　ha　 ，
C英 訳（ヒン トなし）
D．並び　え

9 開隆堂 Sunshine 「原因 」表現 make ／causeThe

　tra伍c　lam
caused 　me 　to　be

late　R）r　schODI，
B莫 文完成 （日本語あり）

10研究社 Lighthouse 英語らしい 主

語

make ／cause／

lead／prevent
take／destro

What　makes 　t卜e

亅apanese 　work 　so

hard？

A，〔〕補充

C英訳（ヒントあり）

11池 田書店 Practlca1 無生物主語

lead〆bring／
enable／

revent

This　road 　wiU

lead　you　to　the
c註 hall，

B英文完成（日本語あり）

C英訳（ヒン トあり）

12尚学図 書 Progressive 主語 は どれ だ bring／makeA

艶wm ［nutes
’

wa ［k　wnl 　bring

youtoab ［9

intersection．

A．〔〕補充
D並 び替え（日本語あり）

13増進堂 Mainstream 原因 cause

The　earthquake

caused 　the　tra［n
to　be　dela　 ed，

A．〔〕補充

E．書き換え（無生物→ 生物主語）

14
第
一

学習

社
Creative コ ラム make ／turnThe

　sto 【y 　made

her　sad ，
B，1D英文完成並び替え

B／C．文自 成
伸一

練習問題パ ター
ン A ．Ten　minutes

’
walk （　）you　to　one 　of 　the 　parks ． 選 択肢 a 〜 d

　　　　　　　　　　B．The　heavy　snow 　kept　　　　　 ．（日本 文）

　　　　　　　　　　C．あ のバ ス に乗れば東京駅 へ 行けます 。 （take）

　　　　　　　　　　D ．何故そ んな風 に思 うので すか 。（makes ，　you ，　what ，　so ，　think ）？

　　　　　　　　　　E ．The 　stormy 　weather 　prevented 　us 　from　starting ．（We で 始 ま る文 で ）

72

N 工工
一Eleotronio 　Library 　


